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He MeHm mikaBUM BHAAETHCS CEMAaHTHYHE OKa3iOHANbHE 3pYIIEHHS, sIKe BimOynocs y CIOBi
Kknenmomanu B «JIekcHKoHI iIHTUMHHX MicT» FO. AnapyxoBuua: «Slk O TH mepexiana yKpaiHCBKOIO
CIIOBO «mapanryT»? — 3anuTyBaB 5. «[lapabiaseHby», — BiANOBiIaga BOHA HE 3MUTHYBIIM OKOM. «A XTO
Taki kJenToMaHu?» — He nomyckas 5. «Dann Epika Knentona», — BuTpuMyBaia BoHa BHIpoOy» [1 :
226]. Y HaBeZeHOMY MPUKIIAJL CIOCTEPIraeThcsi MOBHA T'Pa, SKa MOJISTA€E B HAJAHHI CIIOBY KIenmoMaHu
HOBO{ CEMAaHTHKH Ha OCHOB1 (hOHETHYHOI OJIN3BKOCTI.

OTxe, mpoaHai3yBaBIIU (PYHKIIOHYBaHHS BiOHIMIB, L0 MOXOIATH 31 chepr MacoBOi KyJIbTYpH,
MOXHa 3pOOHTH Taki BUCHOBKH. BiTOHIMHI OJMHMII, aKTyaJli3yIOUHMCh Y MOBi1 Cy4acHOI yKpaiHCBKOi
JiTepaTypH, y OUIBIIOCTI BHUIMAJIKIB SIBISIOTH COOOI0 OKa3iOHAJBHI YTBOPEHHS, SIKi, MPOXOISIYU Kpi3b
IpoLleCH JIeOHOMI3allii Ta TpaHCOHiIMi3amii, 3a3HaIOTh 3MiH Ha pi3HUX piBHAX MOBH. Ha rpadiko-
(oHEeTHYHOMY piBHI MOBH 10 IPOOJIEMHMX NMHUTAaHb CIiJ BiTHECTH BinTBOpeHHS (hoHeM g Ta h. Anami3
BUJIyYEHHX IPHUKIAIIB A€ 3MOTY CTBEPIKYBATH, 1110 B CYUaCHIH JITepaTypi CHOCTEPIraeThesi TEHACHIIIS
JI0 OUTBII TOYHOI mepenavi 3rajaHux (OHEM 3 TOYKH 30py HalllOHAIBHUX ocobiuBocTeil MoBu. Cepen
3pylIeHb Ha TPaMaTHYHOMY PiBHI CYTTEBMMH € Ti, IIO CTOCYIOThCS KaTeropii unucna. Tak, 6aunmo, 110
JeSKi TpOoaHali30BaHI OMMHMII BXKHMBAIOTHCS Y MHOXHHI, ajlleé IpUpoJa Ii€i MHOXHHU HE Yy BCIX
BHIAJIKaX € OAHAKOBOKO. [IeBHI BioOHIMH y mporieci aganTanii B yKpaiHCBKill MOBI aKTHBI3yBaJIUCh SIK
TBIpHI OCHOBHM, LMM BHUSBHUBIIM CXIJIBHICTH JO 3pyIICHb Ha CJIOBOTBIPHOMY pIBHI MOBH.
[IpoAyKTUBHUMHU 3HAYHOIO MIpOI0 BHSBHIIMCS TaKi CIOCOOM CIOBOTBOPY, SIK Cy(ikcaiis Ta 3IHUTTS.
HaiinixaBinmmMu € 3pylIeHHs B CEMaHTUIII TPOaHATI30BaHUX BITOHIMHUX OJMHMIIb, III0 PEATi3yIOThCS SIK
y METOHiMii, Tak i B MeTadopi, a TaKOX Yy MOBHIH Ipi. 3 ypaxyBaHHSIM MOUIMPEHOCTI MOAIOHIMX MOBHHUX
OMVHMIb B CyYacHiM yKpaiHCBKiM JiTepaTypi iX NOZambIINil aHami3 y pi3HOMAaHITHHUX acCIHeKTax
BUJIA€THCA IIEPCIEKTUBHUM.
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cepedosuya npu nOpoOdNICeHHi mexkcmy, i 1K NPOOYKMUGHUX 3aco0i8 0eKoHmeKkcmyanizayii cepedoguya pomamny
npu tioeo inmepnpemayii adpecamom — yumaiem meopy.

Knrouosi crosa: xonmexcmyanizayisi (haxoeo2o cepedosuuya, mMapkepu KoHmekcmyauizayii, eepOaibi
Mapkepu KoHmeKcmyanizayii, 0ekonmexcmyanizayis, inmepnpemayisi meopy, OUCKypc, iHmepoOucKypCuUeHicma.

The article deals with the research of the communicative, cognitive, and discursive characteristics of the
verbal markers of professional environment contextualization and their functions in the literary discourse
based on the novel “Airport” by A. Hailey. The interdiscursive characteristics of the functionality of the verbal
means of recreating the professional environment both as effective verbal markers of contextualization in the
process of creating the novel by the author and as productive means of decontextualization of the narrative
medium in the process of the novel s interpretation by the reader:

Key words: professional environment contextualization, markers of contextualization, verbal markers of
contextualization, decontextualization, interpretation of the novel, discourse, interdiscursivity.

KomrekcHe BHBYEHHS 3aco0iB 1 HpuilOMIB KOHTEKCTyamizalii 1 JEKOHTEKCTyallizallii TeKCTY
BiJirpa€e BaXXIHUBY pOJIb Y PO3YMIHHI IIPOLECIB TOPOPKEHHS TEKCTy Ta HOro iHTepmperartii.
AKTYaJIBHICTh  JOCHI/UKCHHS TMOJSTa€ Yy CIOPSAMOBAHOCTI Ha BHM3HAYCHHS KOMYHIKaTHBHO-
(YHKITIOHATBHUX 1 KOTHITUBHO-JMCKYPCUBHUX OCOOJHMBOCTEH OMUCY (PaxoBOrO CEPEOBHINA, B SIKOMY
PO3ropTarThesl MOl JITepaTypHO-XYAOKHBOTO TBOPY, B SIKOMY JiIOTh 1 JXHBYTh IICPCOHAXKI —
MpeACTaBHUKM TeBHUX mpodeciii. Pomann A. Xeilni BiIpi3HSIOTBCS PETENFHUM BiATBOPEHHSIM
(haxoBOro cepelloBUINAa MOBHOCTHIICTUYHHMHU 3aco0aMM XyJOXXHBOTO TBOPY, IO A€ MOXIIHUBICTH
MPOCTIIKYBaTH cTpaTerii KOHTEKCTyawi3allii ()axoBOrO CEepelOBUINA Ta BH3HAYMTH THIM MapKepiB
KOHTEKCTYyaJlizallii y BepOaabpHii TKaHUHI TBOPY.

MeTo0 JOCHi/KEHHS € BHBYCHHS OCOOMMBOCTEH BXXKMBaHHA BepOaJbHUX  MapKepiB
KOHTEKCTyasizamii (axoBoro cepeqoBHIla B JIITEpaTYpHO-XYIOKHROMY TBOPI Ha MaTepiali poMaHy
A. Xeitni “Aepomopt”. JocmimxeHHS 3AiliCHEHE Ha OCHOBI KOHTEKCTyaJbHO-IHTEpIpeTaliifHoro
MeToay.

HayxkoBa HoBM3Ha po0OTHM B TOMy, II0 BIEpIIE MPEICTaBICHO KOMIUIEKCHUH aHai3
KOMYHIKaTUBHO-(YHKI[IOHAJIBHUX 1 KOTHITHBHO-IMCKYPCHUBHHUX OCOOJIMBOCTEH BXKHBAaHHS BepOaJIbHUX
MapKepiB KOHTEKCTyalli3allii (haxoBoro cepemoBuila B poManax A. Xeimi.

O0’ekTOM JOCIIPKEHHS € poMaH “Aeporopt’ A. Xeiini [5], mpeaMeT JOCTiKEHHs CTaHOBJIAThH
BepOaIbHI MapKepH KOHTEKCTYyallizallii (paxoBOro CEpeloBHILA aCpPONOPTY, B SIKOMY BifOyBarOThCs MOii
TBODY.

Ionii pomamy A. Xeini “Aeporopr” BinOyBalOTBCS y YITKO pPEriJaMEHTOBAaHOMY (haXxOBOMY
cepenoBuIli. BusHadaapHUM A1 CHPUMHSTTS TBOPY i iHTEHIII] aBTOpa € po3yMiHHS pobOTH aeporopry,
crenn(piku BUKOHAHHS MTOCa0BUX (PyHKIIH HOro crmiBpoOiTHUKAMM TOIIO. BiATak KOHTEKCT, y paMKax
SKOTO BimOyBaloThcs MOMIl poMaHy, € ()aXOBUM KOHTEKCTOM, IO pPETENbHO BigoOpakae
(YHKIIOHYBaHHS CHENM(IYHOTO IHCTUTYI[IOHAJBFHOTO CEpefoBHINA. 3 OrsiLy Ha Te, IO
KOHTEKCTYyaJlizallisl crpsMoBaHa Ha (GOPMYBAaHHS “‘CUCTEMH Oe3MepepBHOTO KOHTEKCTY, B MEXaX SIKOTO
3IMCHIOETHCS PO3BUTOK BIATIOBIAHOI TEMH ¥ PO3KPHUTTS KOHLENTY TeKcTy  [2: 253], KOHTEKCTyasi3amis
(haxoBOro cepefoBUINA aeponopTy crpHse (HOpMyBaHHIO LIJTICHOrO KOHTEKCTY SK JJIs peamizarii
TEMAaTUYHOI CIIPSIMOBAHOCTI pOMaHy, Tak i npe3eHTanii konuenty 4/RPORT siK KOHLIIENITY BCbOI'O TBOPY.

Cepen BepOanbHUX MapKepiB KOHTEKCTyami3allii (haxoBOro cepeioBHINa aeporopTy BUALISEMO TaKi
rpynu: 1) Mapkepu KOHTEKCTyali3awii TepuTopii aeponopTy; 2) MapKepH KOHTEKCTyali3allii IpUMileHb
aepornopry; 3) MapKepd KOHTEKCTyami3allii OKpeMUX CTPYKTYPHUX MiAPO3IUTIB 1 cIyxk0O aepomopry;
4) Mapkepu KOHTEKCTyaji3alii MepcoHalIy aepomopTy; 5) MapKepd KOHTEKCTyasi3allii TEeXHIYHHX
00’€KTiB aepomopTy, aBia TeXHIKM ¥ aBia oOyagHAHHS; 6) MapKepd KOHTEKCTyanli3allii THHIONOTi4HUX
CITy>KO0BHX CUTYaIlilf; 7) MapKepH KOHTEKCTYyallizallii HaI3BUYaiHUX CIIYKOOBUX CHTYaIliil TOLIO.

3 orminy Ha oOOMeXeHMH oOcCsSr CTaTTi 30cepeuMO YyBary Ha JBOX Tpylmax MapKepiB
KOHTeKcTyamizamii  (axoBoro cepegoBuiia B poMaHi ‘“AepomopT”: BepOaJbHUX MapKepax
MPUHAIEKHOCTI JII0YUX OCi0 TBOpPY A0 INEpPCOHANLY aepomopTy Ta BepOaJbHHX MapKepax OKPEeMHUX
CTPYKTYPHHUX MiJPO3/LIIB a€pOIOPTY.

OxpeMy Tpymny MapKepiB KOHTEKCTyamizamii (haxoBOro CepeloBHUINA aeporopTy CKIaJaloTh
BepOaIbHI MapKepy MPUHATIEKHOCTI TIF0YUX 0Ci0 TBOPY A0 MEPCOHAIY aepoIopTy, 0 BKa3yIOTh Ha iXHi
mocajii Ta MicIle B CIIy»k00Bii iepapxii. ns npuxnay:

1) 3aranbpHi MapKepH MPUHAIEKHOCTI IO KEPiBHOI JIAHKM NPALiBHUKIB aepOMOPTy — BHYTPIIIHS
KEepIBHUIITBO aepOINOPTY airport maintenance and management Ta 30BHIIIHIA KOHTPOJIBHHUHA OpraH the
Federal Aviation Administration;

2) KOHKPETH3YIoUi MapKepu KOHTEKCTYyallizallii, mo Oe3mocepeIHb0 BKA3yIOTh Ha 3aifMaHy Mocamy
— a senior foreman, the maintenance foreman, airport general manager; the tower watch chief; freight
supervisors,; snow shift supervisor, the parking lot supervisor, the regular dispatcher; the airport's duty
fire chief.

Hamaranus aBTOpa NMOBHOI MipOO BIiITBOPUTH clenu(iky (QyHKIIOHYBaHHS TaKOro CKJIaJHOIO
BUPOOHHMYOT'0, TEXHIYHOTO Ta CEPBICHOrO KOMIUIEKCY SK MDKHApOIHMH aeporopT CYMPOBOIKYETHCS
3aJy4eHHsM 10 BepOalbHOI TKAaHWHH TBOPY YHMCENIBHOI TEPMiHOJOTIYHOI Ta (axoBoi JEKCHKH, IO, 3
ontHOT'0 OOKY, € ITIIKOM BUIIPABJaHUM, a, 3 IPYTOTr0 — € TUIIOJIOTIYHOK 03HAKOK aBTOPCHKOTO CTUITIO A.
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Xeitni. Ilpote, cnocTepiraeTsCs 1 TEHASHITISI 10 IEBHOI MOBHOI €KOHOMI{, a caMe: CKOpOUCHHS MapKepiB
Ipu IXHBOMY UYEproBy BXHMBAaHHI B TEKCTi poMmaHy. Hampukiana, TpaHcdopmariist MapkepiB: airport
maintenance and management => airport management, the tower watch chief => the tower chief.
OcraHHI} TpHKIaA MOXKHA PO3TILIIATH SIK MPUKIIA] MOJBIHHOI MOBHOI €KOHOMII, OCKIJIBKH the tower
TaKOXX € CKOPOYCHHSAM Ha3BHU MiIpo3 iy aeponiopty the Tower Snow Control Desk.

Yacrime nekcuyHa 06a3a MapKepiB KOHTEKCTyallizallii pPO3LIMPIOETHCS, OCKUIBKM aBTOpP HOCTIHHO
JIOTIOBHIOE KapTHHY IO/, YTOUHIOE JAeTali:

1) mapkep airport general manager TOTIOBHIOETBCS MApKepaMHU an airport manager Ta an assistant
airport manager, 0 NPE3CHTYIOTh HAKOIIDKINX CIIBPOOITHUKIB TOJIOBHOI'O MEHEIKEPa aepoIopTy;

2) 3aranpHHUH Mapkep airport maintenance and management JIONOBHIOETbCS MapKepaMu
controllers and airport management; airline internal management,

3) Mapkep supervisors TIO3Ha4a€ BEIHMKY TPYIy MapKepiB, IO BKa3YIOTh Ha KEPIBHUKIB OKPEMHX
ciyx0 aepornopry — freight supervisors, snow shift supervisor, the parking lot supervisor; the Conga
Line supervisor; OCTaHHIA TpUKIAJ] Ja€ TMiJACTaBH BBa)KaTH, IO KOXKHA aBialliHii Mae CBOTO
KOHTpOJIepa/iHCIIEKTOpA.

PomaH posmounHaeThea 3 ONMUCY HAA3BUYAWHOI CUTyallii — CHDKHHUN OypaH mapaiizyBaB poOOTY
aeporopty. Onucyroun BCi cIyOW aeponopTy 3allisHi B JiKBiAamii HacTiakiB Oypi, aBTOp BBOAUTH B
OIOBiJb 1 OpHraay MO PO3YMCTII ACpONOPTY BiJ CHITY: 3arallbHUH Mapkep maintenance SHow crews
BKJIIOUA€E Mapkepu snow removal groups, regular workers, the auxiliaries. Iligkpecitorouu, 1o B
KPUTHYHIN CHUTyallii 10 pATYBaJbHHUX pOOIT 3aly4yaroTh ycCiX, aBTOp YTOUHIOE: the auxiliaries —
carpenters, electricians, plumbers, clerks, police, po3umproroun Kk BepOanbHy, TaK 1 ceMaHTHUHY 0azy
Mapkepa the auxiliaries.

@OyHKIIOHYIOUM B XYyIOXKHBOMY TBOpi, BepOanbHI MapKepud KOHTEeKCTyawi3almii axoBoro
CepellOBUIIA aepONIOPTY, HMOMPH HASBHICTH Y IXHIM CTPYKTYpi 374€0UIBIIOr0 TePMiHONIOTIUHOI 1 (paxoBoi
JICKCUKH, Ha0yBalOTh CTWIICTHYHOro 3abapBiieHHs. KoHTpacT MiX JeTanbHUM, (paxOBOTO TOUHHUM
OIUCOM POOOTH OpuTraj IO PO3YMCTII AepPOIOPTY Bif CHITY Ta €MOLIMHOIO OLIHKOI iXHBOI poboTH
CTBOPIOE SICKPaBY KapTHHY IMPaBAWBOTO KHUTTSA aepONOPTY, CIPUsAE CTHIIICTHYHIA MUHAMIIl OMOBifi,
JIOTIOMAarae YuTa4yeBi eMOMIMHO JOMYYUTUCH IO ONMMCAHUX MOIiH, BIUYTH 3aIyM aBTOpa Ta aJeKBAaTHO
IHTEpIIpeTyBaTH MOJil B pOMaHi:

1) The auxiliaries were pulled from their regular airport duties and paid time-and-a-half until the
snow emergency was over. But they knew what was expected, having rehearsed snow maneuvers, like
weekend soldiers, on runways and taxi strips during summer and fall,

2) snow removal groups <...> removing snow from the airport’s operating area was equal to
clearing seven hundred miles of highway.

[IpukMeTHO, 110 aBTOp i B MOPIBHSHHAX IpPU MOXIMBOCTI 30epirae ¢axoBy TEMaTHKY, SKIIO B
MEepIIOMY BUIAJAKYy CTBOPEHO SCKpaBUH 00pa3 — the auxiliaries <...> like weekend soldiers, To B
JIpyroMy BUIAJKY IOPIBHSHHS CTOCY€ThCS HE JIOJEH, a 00csIry poOOTH, TOMy BOHO MEHII €MOIIiiHE,
IIpoTe He MEHII Bpaxkaioue — removing snow from the airport's operating area was equal to clearing
seven hundred miles of highway.

PosrnsiHeMo Tpyny MapkepiB KOHTEKCTyasli3awii (haxoBOro cepeioBUIla aeporopry, 10 Ha3UBaIOTh
{oro okpemi migpo3ainy.

VYci 3ycuiist NepcoHaKiB poMaHy CHpSMOBaHI Ha MOJONAHHS HaJA3BHYAMHOI CUTYyaIlii, TOX 1 cepen
MapKepiB KOHTEKCTyallizaiii paxoBOro cepeioBuina aeporopTy, 0 BKa3ylTh Ha CIIYy:KOOBI MipO3ALIH,
MPOBiTHE Miclle 3aiiMae Mapkep, IO IO3HAYa€ KOHTPOJIBHMI NYHKT cHiro3oupauus: the Tower Snow
Control Desk, ta #ioro ckopoueHi dopmu — the Snow Control Desk => the Snow Desk. Jlns
MiATBEPIKEHHS TPOBIHOI POJIi IBOTO HiAPO3AUTy B poOOTI aepomopTy B3MMKY 3arajioM, i B Iii
KOHKPETHIN HaJ3BHYalHIA cuTyallil 30kpema, aBTop KoHcTatye: the Tower Snow Control Desk was a
command post <...> the snow clearance command post — 1ie BXe HE MOPIBHAHHS SK B IPHUKIATAX,
PO3MIIHYTHX BUILE, a TBepIUKeHHs. Takuil mpuiloM m03BOJIsiE 30€perTH CTHIIb OIMOBIiJl, MaKCHMAJIbHO
HaONMVOKEHU 10 TOKYMEHTAIICTUKH, MPOTE, CTBEPIKYBaJIbHA CTPYKTYpa MICTHThH HENpsMe TOPiBHIHHS
KOHTPOJIFHOTO MYHKTY CHIr030MpaHHs 3 KOMaHAHHM ITyHKTOM, 1[0 3HaXOJHUTh MOJAJBIINNA PO3BUTOK Y
TEKCTI TBOPY, TPAHCPOPMYIOUHCH Y KOMAHOHUL NYHKI CHI2030UPAHHS.

[Toni6Ho omucano # IleHTp 3abe3meueHHs pPOOOTH MO CHIrO30MpPAHHIO, IO OTOTOXHIOETHCS 13
mTaboM Ha mepenoBiid GpoHty: the Maintenance Snow Center => the Maintenance Snow Center was a
front line headquarters.

Haii6inproro 4acTOTHICTIO BXXKMBaHHS Bif3HadaeTbca Mmapkep Air Traffic Control / xomauouo-
oucneuepcoKutl nyHKm, 0 € IPUPOTHUM 3 OIJISITy Ha HOro MpoBifHE MicIle B OpraHizamiifHiil CTpyKTypi
aepornopry, yTBOpeHa BiJ 1i€i Ha3Bu aOpeBiaTypa ATC M03BONSE JAKOHI3YBaTH OIMOBiAb, 30€piTIu MpH
[OMY MaKCHMAaJIbHY HaOMMKEHICTh 10 JOKYMEHTAIBHOCTI OMHCY MOIIH.

OTxe, BepOapHi MapKepy KOHTEKCTyalli3allii (paxoBOro cepeoBHIa aeporOpTy B OJHOMMEHHOMY
pomani A. Xeiuli (YHKIIOHYIOTh K e(EKTHBHI MOBHI 3aco0M BIiITBOPEHHS OCOOIHMBOCTEH
crenn(piqHOro iHCTUTYI[IOHAIFHOTO CEPEOBHUINA, BUCTYNAIOTh IPOLYKTUBHUMHU 3ac00aMH 00’ €KTHBAIIi{
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MIPOCTOPOBUX, YACOBUX, JHOJACHKMX YHHHUKIB Y CUCTEMI CKJIAJJHUX BiTHOCHH IIi/I Yac CKIAJHHUX MOJIii 3a
Haa3BUYalHUX 00cTaBUH. OCHOBHY JIEKCHUHY 0a3y BepOaIbHUX MapKepiB KOHTEKCTyalli3allii (haxoBoro
cepeZioBUIIIa CKIIaJa€ TEpMiHOJOrYHa Ta ¢axoBa JEKCHKa. Y CTHIIICTUYHO 320apBIICHOMY KOHTEKCTi
XYZIOKHBOTO TBOPY HEWTpanbHa TEPMiHONOTIYHA Ta ()axoBa JEKCHKA MAapKepiB KOHTEKCTyali3allii TaKoxX
HaOyBa€ CTHIIICTUYHOIO 3a0apBIICHHS, 1O CIPHSIE MINOMIOMY PO3KPHTITIO TEMU POMaHy Ta EMOLIHHOMY
BIIJIMBOBI HA YUTAYa.

TakuM 4YMHOM, JOCTiMKECHHS IOKa3ajlo, 0 BepOanbHI MapKepH KOHTEKCTyalisallii BilirparoTh
BH3HAYAJIbHY POJIb Y TIOPOPKEHHI TEKCTY XYA0KHBOTO TBOPY, OCKUTLKHA € MOBHOI 0a3010 BiATBOpEHHS
(haxoBOro cepeoBHINA, B IKOMY BinOyBaroThcsa momii pomaHiB A. Xeini. Ilpore, BepOanbHi Mapkepu
KOHTeKCTyani3aui'1' (DYHKIIOHYIOTH 1 SIK IPOXYKTHBHI 3aCO0M JCKOHTEKCTYyai3allii CepefoBHILa POMaHy
TIpH #0ro iHTeprpeTanii agpecaTom — untadem TBopy. OTxke, 1e CBIAYUTH PO IHTEPAUCKYPCHBHICT K
BKIIMBY O3HAKYy (YHKUIOHYBaHHs BepOAaNbHHX MAapKepiB KOHTEKCTyamisauil y JiTepaTypHO-
XYZIOKHBOMY JAUCKYPCI.

TepcnexTHBHICTL  MOJANBIINX  TOCIIUKCHE OCOONHMBOCTEH BKMBAHHA 1 (YHKIIOHYBaHH:
BepOaIbHUX MapKeplB KOHTEKCTyalli3amii ()aXxoBOro CepeioBHUIIa B JTITEPaTypHO-XYA0XKHBOMY JHCKYpCi
MoOXe OYyTH TMOB’A3aHa SK 3 OCOONMBOCTSMHU IXHBOI EKCIUTIKAaIii y TBOpi, Tak 1 3i cTpaTerisMu
JICKOlYBaHHS IHIIOMOBHOIO YHTAIIBKOIO ayIUTOPIEIO.
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BIZOMOCTI ITIPO ABTOPA
Amnckena ITocoxoBa — crapimii Buknajgay kadenapu iHo3eMHUX MOB JIbBIBCHKOTO AepKaBHOI'O YHIBEPCUTETY BHYTPILIHIX
CIIpaB.
Hayxogi inmepecu: THTBOCTUIIICTHKA, KOMYHIKATUBHA JIHTBICTUKA, IUCKYPCOJIOTs, JIHTBOMETOANKA.

YK 811. 111°367+81°42

POJ1Ib NPUMMEHHMUKIB Y CTBOPEHHI NENU3AXHWUX OEPA3IB Y
BIPLLOBAHUX TEKCTAX POBEPTA ®POCTA

Fanurxa NMNPOKOIIB (TepHonine, YKpaiHa)

Y emammi  posensdacmucsa  obpazomeopuuti  nomenyian nPUMEHHUKI6 6 NOEMUYHUX — MEopax
amepuxancvrkoeo noema P. @pocma. 3 nosuyii koenimuenoi noemuxu ymouneno nowsmms ‘“‘neusasic” ma
“onuc npupoou” 6 noemuunomy mekcmi. Yeazy 30cepedaiceno na oopazax nicy, oepeé ma 0oMy y ipui08aHux
meopax P. @®pocma ma ponb npuiimennuKia y ix cmeopenui.
Kniwouosi crosa: npuiimennux, noemuynuii meip, netizasic, Onuc npupoou, npocmip, neu3adcHi oopasu.
This article focuses on the description of image-making potential of prepositions in poetry by American
poet R. Frost. From the standpoint of cognitive poetics the notions of “landscape” and “landskip” in the
poetic text are analyzed. The article explicates the images of the forest, trees and house in the poetic works of
R. Frost and the role of the prepositions in their creation.
Key words: preposition, poetry, landscape, landskip, nature, space, landscape images.
[IpuiiMeHHUKH, 30KpeMa IX 3HAYEHHS, HEOJHOPA30BO CTaBaldW 00 €KTOM JOCHiHKCHHS
JIHTBICTUYHHUX PO3BLAOK pI3HUX HampsMiB 1 pi3HUX HaykoBLiB. CeMaHTHYHI Ta CHHTAKCHYHI
0cOOJMIMBOCTI TNMPUHMEHHUKIB BHKIMKAJIN HeaOMsKe 3aI[iKaBIEHHS SK Y BITYM3HSHOMY. TakK 1
3apyOikHoMy MoBo3HaBcTBi (M. 1. bamma, B. B. Bunorpagos, A. II. 3arnitko, K. A. PeiimaHn,
B. O. Ilnynrsn, T. M. Mansap, O. M. CenisepcroBa, C. M. Brugman, L. Talmy, R. Jackendoff,
B. Landau ta iHLui) [{ompaBaa, Ha CHLOTOMHI e YUMAJIO ACTIEKTIB OKPECIEHOI MPOOIEMH 3aTUIIAIOTHCS
JMCKYCIHHUMH i TaKUMH, 110 HOTpGGy}OTL rpyHTOBHlmoro JIOCIT1 PKCHHS.
HesBaxaroun Ha BCIIUKY KIJII)KICTI) JIOCJ'IUI)KGHI) HpI/II/IMeHHI/IKa B MOBOSHaBCTBl i yaCTHHaA MOBH
e HE IocTaBajia MpPEeaAMETOM JIOCJ'IIJI)KGHHH y Blp]_HOBaHI/IX TBOpax aMepI/IKaHCLKOI HOGSII, 1o "
3yMOBIUIO AKTYaJbHiCTh Hamol po3Biaku. Binrak, MeTor0 aocaigKeHHs1 € (YHKIIOHYBaHHS
MPUHMEHHHKIB Yy BipIIOBAaHUX TEKCTaX aMEPUKAHCHKUX IOETiB. Buxomsruu 3 0OMexeHOoro o0csry CTarTi,
MH PpO3IJISTHEMO TiNBKM 00pa3oTBOpYy (YHKII0 NPUHMEHHHKIB B CTBOPEHHI MNei3aXHUX 00pasiB
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